
GLOBAL TAEKWON-DO FEDERATION CONSTITUTION  

#3 BE IT ENACTED AND IT IS HEREBY ENACTED as a by-law of GLOBAL TAEKWON-DO FEDERATION 

(herein called the “GTF”) that: CORPORATE SEAL  

 

1. The corporate seal of the GTF shall be in such form as the directors shall from time to time by 

resolution determine and shall have at least the words “GLOBAL TAEKWON DO FEDERATION” 

thereon. HEAD OFFICE  

2. Until changed in accordance with the Canada Corporations Act, the Head Office of the GTF shall be 

in the City of Mississauga, in the Province of Ontario. CONDITIONS OF MEMBERSHIP  

3. Membership in the GTF shall be limited to persons interested in furthering the objects of the GTF 

and shall consist of anyone whose application for admission as a member has received the approval 

of the board of directors of the GTF. Members of other Taekwon Do organizations may also apply to 

the board of directors of the GTF for membership. All members of the GTF shall maintain and uphold 

the standards of the GTF as set down by its founder, Grand Master Park Jung Tae. Upon admission as 

a member of the GTF, members shall receive a Global Taekwon-Do Federation Affiliation Certificate 

confirming their membership in the GTF.  

4. Membership fees and/or dues shall be in such amounts as are determined by the board of 

directors of the GTF. Any member who fails to pay its membership fees and/or dues for a period of 

six (6) months following the date upon which same have become due shall have its membership 

suspended until payment in full of all amounts owing has been made. In the event that such default 

shall continue for a period of twelve (12) months following the due date, the membership of the 

defaulting member shall, at the option of the board of directors of the GTF, be terminated. No 

suspension or termination of membership for non-payment of fees and/or dues shall be effective 

until the member has been given thirty (30) days written notice by mail of such default and such 

suspension or termination has received approval by vote of at least three-fifths (3/5) of the members 

of the board of directors of the GTF. Any member whose membership has been terminated pursuant 

to this paragraph may reapply for membership provided that such application is accompanied by 

payment in full by cash or certified cheque, of all outstanding fees and/or dues. 3634495.4 - 2- 5. Any 

member may withdraw from the GTF by delivering to the GTF a written resignation and lodging a 

copy of the same with the Secretary-General of the GTF. 

5.  Any member may be required to resign by a vote of three-quarters (3/4) of the members in favour 

of such a resolution at an annual meeting, provided that the members voting in favour of such 

resolution shall include the majority of Life members or, if at the time of such vote there are less 

than three Life members, all of the Life members.  

7. Membership in the GTF shall not be transferable or assignable for any reason.  

8. Officials of the GTF having membership in or becoming involved with another martial arts 

organization may be subject to disciplinary action from the GTF if there is reason to believe a conflict 

of interest may exist.  

9. No member shall organize, conduct, international events or grading examinations taking place 

outside the member’s political boundaries without first seeking authorization from the GTF. 

HONOURARY MEMBERSHIP  

10. The board of directors of the GTF may from time to time confer Honourary membership in the 

GTF upon any individual who has, in the opinion of the board of directors of the GTF, rendered 

outstanding support, service and assistance to the GTF and the promotion of the objects thereof. 



 A written nomination must be submitted to the President of the GTF giving full details of the reasons 

why such person is being nominated for Honourary membership. The President shall give final 

approval of the granting of Honourary membership. Honourary members shall be allowed to attend 

meetings of members and shall have a voice but shall not be entitled to vote at such meetings. 

Honorary members shall not be required to pay any membership fees or dues. 3634495.4 - 3- 

NATIONAL GOVERNING BODY MEMBERS (“NGB”)  

11. NGB members shall consist of national Taekwon-Do organizations representing countries of the 

world as identified by their internationally accepted boundaries. Each NGB member shall be 

represented at all meetings by two (2) delegates selected by such NGB member and approved by the 

board of directors of the GTF. Each NGB member shall use all reasonable efforts to ensure 

representation of all Taekwon-Do organizations recognized by the NGB member within its political 

boundaries through the NGB delegates at all meetings of members of the GTF. All NGB members in 

good standing shall be entitled to notice of and to attend all meetings of the GTF and shall be entitled 

to one (1) vote at all meetings of members of the GTF. The NGB members, together with the INO 

members, shall be entitled collectively to nominate and elect two (2) members of the board of 

directors of the GTF. 11.a NGB members shall be required to be properly organized and duly 

registered as a democratic non-profit organization. 11.b NGB members shall be in charge and be 

responsible for fielding and managing the National team to represent that country in all international 

events. This however does not preclude INO members or Provisional members existing in that 

country from participating in the individual divisions of such events. 11.c NGB members shall extend 

every opportunity for members of the INO’s to participate in the team selection process. 

INDEPENDENT NATIONAL ORGANIZATION MEMBER (“INO”)  

12. INO members shall consist of independent Taekwon-Do organizations recognized by the board of 

directors of the GTF. Each INO member, in good standing, shall be represented at all meetings by two 

(2) delegates selected by majority vote of the INO members within such country collectively and 

approved by the board of directors of the GTF and shall be entitled to one (1) vote at all meetings of 

members of the GTF. The NGB members, together with the INO members, shall be entitled 

collectively to nominate and elect two (2) members of the board of directors of the GTF. Each INO 

member shall use all reasonable efforts to ensure representation of all Taekwon-Do organizations 

recognized by the INO member within its political boundaries through the INO delegates at all 

meetings of members of the GTF. 3634495.4 - 4- 12.a INO members existing in a country where there 

is no NGB shall form an umbrella council with equal representation for each INO member solely for 

the purpose of working together to select and field a National team to represent that country at 

International events.  

PROVISIONAL MEMBERS 13. Provisional members shall consist of Taekwon-Do organizations that are 

applying for membership in the GTF. A signed letter from the organization agreeing to abide by these 

by-laws and the rules and regulations of the GTF, a list of instructors under the control of the 

organization and proof of degree certification from a Taekwon-Do organization recognized by the 

board of directors of the GTF must be submitted with any application for membership as a 

Provisional member. Upon acceptance as a Provisional member, the organization’s degree 

certification will be replaced by the GTF’s degree certification once their degree certification has 

been verified as being authentic and all technical requirements of the GTF are met for their rank. An 

administration fee, in such amount as is determined by the board of directors of the GTF, shall be 

charged for this service. Upon acceptance as a Provisional member, a two year provisional period will 

apply. At any time during the provisional period the board of directors can declare the organization a 

full NGB or INO member or terminate its membership. An appeal against termination of membership 



cannot be made; however, the Provisional member whose membership has been terminated shall 

have the right to reapply for membership in the GTF. Provisional members shall be entitled to 

participate in all international competitions approved or promoted by the GTF. Provisional members 

in good standing may be invited, at the discretion of the board, to send a representative to attend all 

meetings of members of the GTF and shall have a voice but shall not be entitled to vote at such 

meetings. ASSOCIATE MEMBERS 14. Associate members shall consist of any Taekwon-Do 

organization or instructor located within the political boundaries of and recognized by any NGB or 

INO member. Associate members in good standing shall be entitled to representation at all meetings 

of members of the GTF through the NGB or INO member within whose boundaries such Associate 

member is located. Associate members shall not be entitled to notice of or to vote at meetings of 

members but may attend and have a voice at such meetings. LIFE MEMBERS  

15. Life members shall consist of individuals who may be admitted as Life members at a meeting of 

the board of directors provided that all Life member board nominees are present at such meeting. 

Life members shall be entitled collectively to elect the President of the GTF and shall also be entitled 

to nominate and elect three (3) members of the board of directors of the GTF. In addition, life 

members have all of the rights of NGB and INO members. 3634495.4 - 5- MEMBERS’ MEETINGS  

16. The annual meeting of the members shall be held every year and at the same location where the 

sanctioned GTF World or International Championship will be held or at such other time and location 

in or outside of Canada as shall be determined by resolution of the board of directors of the GTF.  

17. At every annual meeting, in addition to any other business that may be transacted, the report of 

the board of directors, the financial statements and the report of the auditors shall be presented and 

auditors appointed for the ensuing year to audit the accounts of the GTF and report to the members 

at the annual meeting. The members may consider and transact any business either special or 

general at any meeting of the members. The board of directors of the GTF or the President or Vice-

President shall have power to call, at any time, a general meeting of the members of the GTF. The 

board of directors of the GTF shall call a special general meeting of members on written requisition 

of members carrying not less than 5% of the voting rights. Three members present in person or by 

their duly appointed proxies shall constitute a quorum at any meeting of the members of the GTF, 

provided that all Life members are present in person or by proxy at such meeting.  

18. Three (3) months’ written notice shall be given to each voting member of any annual or general 

meeting of members. An agenda of the items to be covered at any meeting of the members shall be 

circulated at least one (1) month prior to the date of the meeting. Notice of any meeting where 

special business will be transacted shall contain sufficient information to permit the member to form 

a reasoned judgment on the decision to be taken. Notice of each meeting of members must remind 

the member if it has the right to vote by proxy.  

19. Each voting member present at a meeting shall have the right to exercise the number of votes 

and in the manner allowed in accordance with their level of membership as set out in these By-Laws. 

A member may, by means of a written proxy, appoint a proxyholder to attend and act at a specific 

meeting of members, in the manner and to the extent authorized by the proxy. A proxyholder must 

be a member of the GTF.  

20. A majority of the votes cast by the members present and carrying voting rights shall determine 

the questions in meetings except where the vote or consent of another or greater number of 

members is required by the Act or these By-laws.  



21. No error or omission in giving notice of any annual or general meeting or any adjourned meeting, 

whether annual or general, of the members of the GTF shall invalidate such meeting or make void 

any proceedings taken thereat and any member may at any time waive notice of any such meeting 

and may ratify, approve and confirm any or all proceedings taken or had thereat. For purposes of 

sending notice to any member, director or officer for any meeting or otherwise, the address of the 

member, director or officer shall be his last address recorded on the books of the GTF. 3634495.4 - 6-  

 

22. With the prior approval of a majority of the members of the GTF, a member may participate in 

any meeting of the members of the GTF by means of telephone provided that all persons 

participating in a meeting are able to hear each other, and a member participating in such meeting 

by such means is deemed to be present at the meeting.  

BOARD OF DIRECTORS  

23. A board of directors, comprised of five (5) directors, shall manage the property and business of 

the GTF. Directors must be individuals, 18 years of age, with power under law to contract. Directors 

need not be members.  

24. The applicants for incorporation shall become the first directors of the GTF whose term of office 

on the board of directors shall continue until their successors are elected. At the first meeting of 

members, the board of directors then elected shall replace the provisional directors named in the 

Letters Patent of the GTF.  

25. Membership shall be conferred on the first directors of the GTF at the first meeting of the board 

of directors.  

26. Life Members shall have the right to elect three (3) directors of the GTF and the NGB and INO 

members, together, shall be entitled to elect two (2) directors.  

27. The office of director shall be automatically vacated: (a) if at a special meeting of the class of 

members by whom he or she was elected, a resolution is passed by at least three-quarters (3/4) of 

the members of that class present and entitled to vote at the meeting that he or she be removed 

from office; (b) if a director has resigned his or her office by delivering a written resignation to the 

President of the GTF; (c) if he or she is found by a court to be of unsound mind; (d) if he or she 

becomes bankrupt or suspends payment or compounds with his or her creditors; or (e) on death; 

provided that if any vacancy shall occur for any reason in this paragraph contained, the board of 

directors of the GTF by majority vote, may, by appointment, fill the vacancy with a member of the 

GTF until his or her successor is elected in accordance with these By-Laws.  

28. The directors shall serve as such without remuneration and no director shall directly or indirectly 

receive any profit from his position as such, provided that a director may be paid reasonable 

expenses incurred by him or her in the performance of his or her duties. 3634495.4 - 7- Nothing 

herein contained shall be construed to preclude any director from serving the GTF as an officer or in 

any other capacity and receiving compensation therefor.  

29. A retiring director shall remain in office until the dissolution or adjournment of the meeting at 

which his or her retirement is accepted and his or her successor is elected.  

POWERS OF DIRECTORS  

30. The directors of the GTF may administer the affairs of the GTF in all things and make or cause to 

be made for the GTF, in its name, any kind of contract which the GTF may lawfully enter into and, 



save as hereinafter provided, generally, may exercise all such other powers and do all such other acts 

and things as the GTF is by its charter or otherwise authorized to exercise and do.  

31. The directors shall have power to authorize expenditures on behalf of the GTF from time to time 

and may delegate by resolution to an officer or officers of the GTF the right to employ and pay 

salaries to employees. The directors shall have the power to enter into a trust arrangement with a 

trust company for the purpose of creating a trust fund in which the capital and interest may be made 

available for the benefit of promoting the interests of the GTF in accordance with such terms as the 

board of directors of the GTF may prescribe. The board of directors of the GTF is hereby authorized, 

from time to time (a) to borrow money upon the credit of the GTF, from any bank, firm or person, 

upon such terms, covenants and conditions at such times, in such sums, to such an extent and in 

such manner as the board of directors of the GTF in its discretion may deem expedient; (b) to limit or 

increase the amount to be borrowed; (c) to issue or cause to be issued bonds, debentures or other 

securities of the GTF and to pledge or sell the same for such sums, upon such terms, covenants and 

conditions and at such prices as may be deemed expedient by the board of directors of the GTF; (d) 

to secure any such bonds, debentures or other securities, or any other present or future borrowing 

or liability of the GTF, by mortgage, hypothec, charge or pledge of all or any currently owned or 

subsequently acquired real and personal, movable and immovable, property of the GTF, and the 

undertaking and rights of the GTF. 

 32. The board of directors of the GTF shall take such steps as to may deem necessary to enable the 

GTF to acquire, accept, solicit or receive legacies, gifts, grants, settlements, bequests, endowments 

and donations of any kind whatsoever for the purpose of furthering the objects of the GTF. 
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33. The board of directors of the GTF may appoint such agents and engage such employees as it shall 

deem necessary from time to time and such persons shall have such authority and shall perform such 

duties as shall be prescribed by the board of directors of the GTF at the time of such appointment.  

34. Remuneration for all officers, agents and employees and committee members shall be fixed by 

the board of directors of the GTF by resolution.  

DIRECTORS’ MEETINGS  

35. Meetings of the board of directors of the GTF may be held at any time and place to be 

determined by the directors provided that 48 hours written notice of such meeting shall be given, 

other than by mail, to each director. Notice by mail shall be sent at least seven (7) days prior to the 

meeting. There shall be at least one (1) meeting per year of the board of directors of the GTF. No 

error or omission in giving notice of any meeting of the board of directors of the GTF or any 

adjourned meeting of the board of directors of the GTF shall invalidate such meeting or make void 

any proceedings taken thereat and any director may at any time waive notice of any such meeting 

and may ratify, approve and confirm any or all proceedings taken or had thereat. All orders and 

resolutions of the board of directors of the GTF must be approved by a majority vote of the directors 

at a duly convened meeting of the board of directors of the GTF. Each director is authorized to 

exercise one (1) vote. 36. A majority of directors in office, from time to time, but no less than two 

directors, shall constitute a quorum for meetings of the board of directors, provided that such 

directors include not less than two (2) directors nominated and elected by the Life members. Any 

meeting of the board of directors of the GTF at which a quorum is present shall be competent to 

exercise all or any of the authorities, powers and discretions by or under the By-Laws of the GTF.  

 

37. With the prior approval of a majority of the board of directors of the GTF, a director may 



participate in a meeting of the board of directors by means of telephone provided that all persons 

participating in a meeting are able to hear each other, and a director participating in such a meeting 

by such means is deemed to be present at the meeting.  

INDEMNITIES TO DIRECTORS AND OTHERS  

38. Every director or officer of the GTF or other person who has undertaken or is about to undertake 

any liability on behalf of the GTF or any company controlled by it and their heirs, executors and 

administrators, and estate and effects, respectively, shall from time to time and at all times, be 

indemnified and saved harmless out of the funds of the GTF, from and against; (a) all costs, charges 

and expenses which such director, officer or other person sustains or incurs in or about any action, 

suit or proceeding which is brought, commenced or prosecuted against him, or in respect of any act, 

deed, matter or 3634495.4 - 9- thing whatsoever, made, done or permitted by him or her, in or about 

the execution of the duties of his or her office or in respect of any such liability; and (b) all other 

costs, charges and expenses which he or she sustains or incurs in or about or in relation to the affairs 

thereof, except such costs, charges or expenses as are occasioned by his or her own willful neglect or 

default.  

 

OFFICERS 39. The officers of the GTF shall be the President, Secretary-General and Treasurer and any 

such other officers as the board of directors may determine. Any two offices may be held by the 

same person except the offices of President and Vice-President. Officers need not be directors, nor 

members.  

40. The President of the GTF shall be elected by the Life Members. Officers other than President of 

the GTF shall be appointed by resolution of the board of directors of the GTF at the first meeting of 

the board of directors of the GTF following an annual meeting of members.  

41. The officers of the GTF shall hold office for two (2) years from the date of appointment or 

election or until their successors are elected or appointed in their stead. Officers, other than the 

President, shall be subject to removal by resolution of the board of directors of the GTF at any time.  

 

DUTIES OF OFFICERS  

42. The President shall be the chief executive officer of the GTF. He or she shall preside at all 

meetings of the members of the GTF and of the board of directors of the GTF. He or she shall have 

the general and active management of the affairs of the GTF. He or she shall see that all orders and 

resolutions of the board of directors of the GTF are carried into effect. The President of the GTF shall 

be ex-officio a member of all committees and shall designate advisors where necessary. The 

President shall be the custodian of the seal of the GTF which he or she shall deliver only when 

authorized by a resolution of the board of directors to do so and to such person or persons as may be 

named in the resolution. 43. The Vice-President, if any, shall, in the absence or disability of the 

President, perform the duties and exercise the powers of the President and shall perform such other 

duties as shall from time to time be imposed upon him or her by the board of directors of the GTF. 

There shall not be more than two (2) Vice-Presidents of the GTF at any time. 44. The Treasurer shall 

have the custody of the funds and securities of the GTF and shall keep full and accurate accounts of 

all assets, liabilities, receipts and disbursements of the GTF in the books belonging to the GTF and 

shall deposit all monies, securities and other valuable effects in the name and to the credit of the GTF 

in such chartered bank or trust company, or, in the case of securities, with such registered dealer in 

securities as may be 3634495.4 - 10- designated by the board of directors of the GTF from time to 

time. He or she shall disburse the funds of the GTF as may be directed by proper authority taking 

proper vouchers for such disbursements, and shall render to the President and directors at the 



regular meeting of the board of directors of the GTF, or whenever they may require it, an accounting 

of all the transactions and a statement of the financial position, of the GTF. He or she shall also 

perform such other duties as may from time to time be directed by the board of directors of the GTF.  

 

45. The Secretary-General may be empowered by the board of directors of the GTF, upon resolution 

of the board of directors of the GTF, to carry out the affairs of the GTF generally under the 

supervision of the officers thereof and shall attend all meetings and act as clerk thereof and record 

all votes and minutes of all proceedings in the books to be kept for that purpose. He or she shall give 

or cause to be given notice of all meetings of the members and of the board of directors of the GTF, 

and shall perform such other duties as may be prescribed by the board of directors of the GTF or the 

President, under whose supervision he or she shall be. 46. The duties of all other officers of the GTF 

shall be such as the terms of their engagement call for or the board of directors of the GTF requires 

of them.  

 

COMMITTEES  

47. The board of directors may appoint an Executive Committee . The Executive Committee shall be 

responsible for developing policies and by-laws for GTF operations and events and shall exercise such 

other powers as are authorized by the board of directors of the GTF. Any Executive Committee 

member may be removed by majority vote of the board of directors. All resolutions of the Executive 

Committee shall be submitted to the board of directors of the GTF for final approval.  

48. Meetings of the Executive Committee may be held at any time and place determined by the 

members of the committee provided that forty-eight (48) hours notice of such meeting shall be sent, 

other than by mail, to each member of the committee, or upon seven (7) days written notice if such 

notice is sent by mail. A majority of the members of the committee shall constitute a quorum for 

meetings.  

49. The board of directors of the GTF may appoint such other committees as they shall see fit, whose 

members will hold their offices at the will of the board of directors of the GTF. The board of directors 

of the GTF shall determine the duties of such committees and may fix by resolution, any 

remuneration to be paid. All decisions of committees shall be submitted to the Executive Committee 

for final approval. 3634495.4 - 11-  

EXECUTION OF DOCUMENTS  

50. Contracts, documents or instruments in writing requiring the signature of the GTF, shall be signed 

by any two officers, one of whom shall be the President, and all contracts, documents and 

instruments in writing so signed shall be binding upon the GTF without any further authorization or 

formality. The board of directors of the GTF shall have power from time to time by resolution to 

appoint an officer or officers on behalf of the GTF to sign specific contracts, documents and 

instruments in writing. The directors may give the GTF’s power of attorney to any registered dealer in 

securities for the purposes of the transferring of and dealing with any stocks, bonds, and other 

securities of the GTF. The seal of the GTF, if any, when required may be affixed to contracts, 

documents and instruments in writing signed as aforesaid or by any officer or officers appointed by 

resolution of the board of directors of the GTF.  

MINUTES OF BOARD OF DIRECTORS 

 51. The minutes of the board of directors of the GTF (or the minutes of the Executive Committee) 

shall not be available to the general membership of the GTF but shall be available to the board of 

directors of the GTF, each of whom shall receive a copy of such minutes. 



 FINANCIAL YEAR  

52. Unless otherwise ordered by the board of directors of the GTF, the fiscal year end of the GTF shall 

be the 31st day of December in each year.  

AMENDMENT OF BY-LAWS  

53. The by-laws of the GTF may be repealed or an amended by-law enacted, by a unanimous vote of 

the directors present at a duly convened meeting of the board of directors of the GTF and sanctioned 

by an affirmative vote of at least two-thirds (2/3) of the members of each class entitled to vote, 

voting separately as a Class, at a meeting duly called for the purpose of considering the said by-law, 

provided that the repeal or amendment of such by laws shall not be enforced or acted upon until 

the approval of the Minister of Industry has been obtained. AUDITORS 54. The members shall, at 

each annual meeting, appoint an auditor to audit the accounts and annual financial statements of 

the GTF for report to the members at the next annual meeting. The auditor shall hold office until the 

next annual meeting provided that the directors may fill any casual vacancy in the office of the 

auditor. The remuneration of the auditor shall be fixed by the board of directors of the GTF. 
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BOOKS AND RECORDS 

 55. The board of directors of the GTF shall see that all necessary books and records of the GTF 

required by the By-Laws of the GTF or by any applicable statute or law are regularly and properly 

kept.  

RULES AND REGULATIONS  

56. The board of directors of the GTF may prescribe such rules and regulations not inconsistent with 

these by-laws relating to the management and operation of the GTF as they deem expedient, 

provided that such rules and regulations shall have force and effect until changed by the board of 

directors of the GTF and confirmed by the members.  

 

INTERPRETATION  

57. In these By-Laws and in all other by-laws of the GTF hereafter passed unless the context 

otherwise requires, words importing the singular number or the masculine gender shall include the 

plural number or the feminine gender, as the case may be, and vice versa, and references to persons 

shall include firms and corporations.  

REPEAL 

 58. All previous By-Laws of the GTF are repealed as of the coming into force of these By Laws. The 

repeal shall not affect the previous operation of any By-Laws so repealed or affect the validity of any 

act done or right, privilege, obligation or liability acquired or incurred under, or the validity of any 

contract or agreement made pursuant to, or the validity of any Letters Patent or predecessor charter 

documents of the GTF obtained pursuant to, any such By-Law before its repeal. All officers and 

persons acting under any By-Laws so repealed shall continue to act as if appointed under the 

provisions of these By-Laws, and all resolutions of the members or the board of directors of the GTF 

or a committee of the board of directors of the GTF with continuing effect passed under any 

repealed By-Laws shall continue to be good and valid except to the extent inconsistent with these By-

Laws and until amended or repealed. 

 

 



КОНСТИТУЦИЯ № 3 ГЛОБАЛЬНОЙ ФЕДЕРАЦИИ ТАЭКВОН-ДО 

ПРИНИМАЕТСЯ НАСТОЯЩИМ в качестве устава ВСЕМИРНОЙ 

ФЕДЕРАЦИИ ТАЭКВОН-ДО (далее именуемой «GTF»):  

ПЕЧАТЬ КОМПАНИИ  

 

1. Корпоративная печать GTF должна быть такая форма, которую 

время от времени определяют директора по решению, и должна  

 иметь по крайней мере слова «ГЛОБАЛЬНАЯ ФЕДЕРАЦИЯ ТХЭКВОН 

ДО».  

ГОЛОВНОЙ ОФИС  

2. До внесения изменений в соответствии с Законом о корпорациях  

 Канады, головной офис GTF должен находиться в городе Миссиссога, 

провинция Онтарио. УСЛОВИЯ ЧЛЕНСТВА 

3. Членство в GTF должно быть ограничено лицами, 

заинтересованными в продвижении целей GTF, и должно состоять из 

всех, чье заявление о приеме в члены получило одобрение совета 

директоров GTF. Члены других организаций тхэквондо также могут 

подать заявку на членство в совете директоров GTF. Все члены GTF 

должны поддерживать и поддерживать стандарты GTF, 

установленные ее основателем Великим мастером Пак Чон Тэ. При 

приеме в члены GTF члены должны получить Сертификат членства в 

Глобальной федерации таэквон-до, подтверждающий их членство в 

GTF.  

4. Размер членских взносов и/или членских взносов определяется 

советом директоров GTF. Членство любого члена, не уплачивающего 

свои членские взносы и/или членские взносы в течение шести (6) 

месяцев после даты, когда они должны были быть уплачены, 

приостанавливается до тех пор, пока не будет произведена полная 

оплата всех причитающихся сумм. В случае, если такое неисполнение 

будет продолжаться в течение двенадцати (12) месяцев после 

установленной даты, членство нарушившего членство, по решению 

совета директоров GTF, будет прекращено. Никакое приостановление 

или прекращение членства в связи с неуплатой взносов и/или 

членских взносов не вступает в силу до тех пор, пока участник не 

получит письменное уведомление за тридцать (30) дней по почте о 

таком невыполнении и такое приостановление или прекращение не 

будет одобрено голосованием не менее три пятых (3/5) членов совета 

директоров ГТФ. Любой член, чье членство было прекращено в 

соответствии с настоящим параграфом, может повторно подать 



заявку на членство при условии, что такая заявка сопровождается 

полной оплатой наличными или сертифицированным чеком всех 

непогашенных сборов и/или взносов. 3634495.4 - 2- 5. Любой член 

может выйти из GTF, подав в GTF письменное заявление об уходе и 

представив его копию Генеральному секретарю GTF.  

6. Любому члену может быть предложено уйти в отставку путем 

голосования трех четвертей (3/4) членов в пользу такой резолюции 

на ежегодном собрании, при условии, что среди членов, голосующих 

за такую резолюцию, должно быть большинство Пожизненные члены 

или, если на момент такого голосования меньше трех пожизненных 

членов, все пожизненные члены.  

7. Членство в GTF не подлежит передаче или переуступке по любой 

причине.  

8. Должностные лица GTF, являющиеся членами или участвующие в 

другой организации боевых искусств, могут быть подвергнуты 

дисциплинарным взысканиям со стороны GTF, если есть основания 

полагать, что может существовать конфликт интересов.  

9. Ни один член не может организовывать, проводить 

международные мероприятия или аттестационные экзамены, 

проходящие за пределами политических границ члена, без 

предварительного получения разрешения от GTF.  

ПОЧЕТНОЕ ЧЛЕНСТВО  

10. Совет директоров GTF может время от времени присваивать 

почетное членство в GTF любому лицу, которое, по мнению совета 

директоров GTF, оказало выдающуюся поддержку, услуги и помощь 

GTF. и продвижение их объектов. Письменная номинация должна 

быть представлена Президенту GTF с полным описанием причин, по 

которым такое лицо выдвигается на почетное членство. Президент 

должен дать окончательное одобрение предоставления почетного 

членства. Почетным членам разрешается посещать собрания членов 

и они должны иметь право голоса, но не имеют права голоса на таких 

собраниях. Почетные члены не обязаны платить какие-либо членские 

взносы или членские взносы. 3634495.4 - 3-  

ЧЛЕНЫ НАЦИОНАЛЬНОГО РУКОВОДЯЩЕГО ОРГАНА («NGB»)  

11. Члены NGB должны состоять из национальных организаций 

таэквон-до, представляющих страны мира, определенные их 

международно признанными границами. Каждый член NGB должен 

быть представлен на всех собраниях двумя (2) делегатами, 

выбранными таким членом NGB и утвержденными советом 



директоров GTF. Каждый член NGB должен прилагать все разумные 

усилия для обеспечения представительства всех организаций 

таэквон-до, признанных Член НГБ в пределах своих политических 

границ через делегатов НГБ на всех собраниях членов ГТФ. Все члены 

NGB с хорошей репутацией имеют право получать уведомления и 

присутствовать на всех собраниях GTF, а также имеют право на один 

(1) голос на всех собраниях членов GTF. Члены NGB вместе с членами 

INO имеют право коллективно выдвигать и избирать двух (2) членов 

совета директоров GTF.  

11.a Члены NGB должны быть должным образом организованы и 

должным образом зарегистрированы в качестве демократической 

некоммерческой организации.  

11.b Члены NGB несут ответственность за формирование и 

управление национальной командой, которая будет представлять эту 

страну на всех международных мероприятиях. Это, однако, не 

препятствует членам INO или временным членам, существующим в 

этой стране, участвовать в отдельных подразделениях таких 

мероприятий.  

11.c Члены NGB должны предоставлять членам INO все возможности 

для участия в процессе отбора команд.  

НЕЗАВИСИМЫЙ ЧЛЕН НАЦИОНАЛЬНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ («INO»)  

12. Члены INO должны состоять из независимых организаций 

таэквон-до, признанных советом директоров GTF. Каждый член INO с 

хорошей репутацией должен быть представлен на всех собраниях 

двумя (2) делегатами, избранными большинством голосов членов 

INO в такой стране коллективно и утвержденными советом 

директоров GTF, и имеет право на одного (1 ) голосовать на всех 

собраниях членов ГТФ. Члены NGB вместе с членами INO имеют 

право коллективно выдвигать и избирать двух (2) членов совета 

директоров GTF. Каждый член INO должен прилагать все разумные 

усилия для обеспечения представительства всех организаций 

таэквон-до, признанных членом INO в пределах его политических 

границ, через делегатов INO на всех собраниях членов GTF. 3634495.4 

- 4- 12.a Члены INO, существующие в стране, где нет NGB, должны 

сформировать зонтичный совет с равным представительством для 

каждого члена INO исключительно с целью совместной работы по 

отбору и представлению национальной команды для представления 

этой страны на Международном события.  

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ЧЛЕНЫ  

13. Временные члены должны состоять из организаций Таэквон-До, 



которые подают заявку на членство в GTF. Подписанное письмо от 

организации, соглашающееся соблюдать настоящий устав, а также 

правила и положения GTF, список инструкторов, находящихся под 

контролем организации, и подтверждение диплома организации 

таэквон-до, признанной советом директоров. GTF необходимо 

подавать вместе с любой заявкой на членство в качестве Временного 

члена. После принятия в качестве временного члена сертификация 

степени организации будет заменена сертификацией степени GTF 

после того, как их сертификация степени будет подтверждена как 

подлинная и все технические требования GTF будут выполнены для 

их ранга. За эту услугу взимается административный сбор в размере, 

определяемом советом директоров GTF. После принятия в качестве 

временного члена будет применяться двухлетний предварительный 

период. В любое время в течение предварительного периода совет 

директоров может объявить организацию полноправным членом 

NGB или INO или прекратить ее членство. Апелляция на прекращение 

членства не может быть подана; однако Временный член, членство 

которого было прекращено, имеет право повторно подать заявку на 

членство в GTF. Временные члены имеют право участвовать во всех 

международных соревнованиях, одобренных или организованных 

GTF. Временные члены с хорошей репутацией могут быть 

приглашены, по усмотрению правления, чтобы направить 

представителя для участия во всех собраниях членов GTF, и они 

должны иметь право голоса, но не имеют права голоса на таких 

собраниях.  

АССОЦИИРОВАННЫЕ ЧЛЕНЫ  

14. Ассоциированные члены должны состоять из любой организации 

таэквон-до или инструктора, расположенной в пределах 

политических границ и признанной любым членом NGB или INO. 

Ассоциированные члены с хорошей репутацией имеют право быть 

представленными на всех собраниях членов GTF через члена NGB или 

INO, в границах которого находится такой ассоциированный член. 

Ассоциированные члены не имеют права получать уведомления или 

голосовать на собраниях членов, но могут присутствовать на таких 

собраниях и иметь право голоса. ПОЖИЗНЕННЫЕ ЧЛЕНЫ  

 

15. Пожизненные члены должны состоять из лиц, которые могут быть 

допущены в качестве пожизненных членов на собрании совета 

директоров при условии, что на таком собрании присутствуют все 

кандидаты в пожизненные члены совета. Пожизненные члены имеют 



право коллективно избирать Президента GTF, а также имеют право 

выдвигать и избирать   на созванном в установленном порядке 

заседании совета директоров ГТФ. Каждый директор имеет право на 

один (1) голос. 36. Большинство директоров, находящихся в 

должности, время от времени, но не менее двух директоров, 

составляют кворум для заседаний совета директоров при условии, 

что в число таких директоров входят не менее двух (2) директоров, 

выдвинутых и избранных члены Жизни. Любое собрание совета 

директоров GTF, на котором имеется кворум, правомочно 

осуществлять все или любые полномочия, полномочия и 

дискреционные полномочия в соответствии с Уставом GTF или в 

соответствии с ним.  

37. С предварительного одобрения большинства совета директоров 

GTF директор может участвовать в заседании совета директоров по 

телефону при условии, что все лица, участвующие в собрании, могут 

слышать друг друга, и директор, участвующий в таком собрании 

таким образом, считается присутствующим на собрании.  

ВОЗМЕЩЕНИЯ ДИРЕКТОРАМ И ДРУГИМ ЛИЦАМ  

38. Каждый директор или должностное лицо GTF или другое лицо, 

которое взяло на себя или собирается взять на себя какую-либо 

ответственность от имени GTF или любой компании, контролируемой 

им, и их наследников, исполнителей и администраторов, а также 

имущество и имущество , соответственно, время от времени и в 

любое время должны быть возмещены и сохранены безвредными из 

средств GTF, от и против; (a) все затраты, сборы и расходы, которые 

такой директор, должностное лицо или другое лицо несет или несет в 

связи с любым иском, иском или разбирательством, которое 

возбуждено, возбуждено или ведется против него, или в отношении 

любого действия, дела, дела или 3634495.4 - 9- что бы то ни было, 

сделанное, сделанное или разрешенное им или ею, в связи с 

исполнением обязанностей его или ее должности или в отношении 

любой такой ответственности; и (b) все другие расходы, сборы и 

расходы, которые он или она несет или несет в связи с его делами, за 

исключением таких расходов, сборов или расходов, которые 

вызваны его или ее собственным умышленным пренебрежением или 

невыполнением обязательств. ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА  

СОБРАНИЯ ЧЛЕНОВ  

16. Ежегодное собрание членов проводится ежегодно и в одном и том 

же месте. где будет проводиться санкционированный чемпионат 



мира или международный чемпионат GTF или в таком другое время и 

место в Канаде или за ее пределами, как это будет определено 

решением совет директоров ГТФ.  

17. На каждом ежегодном собрании, в дополнение к любым другим 

вопросам, которые могут быть решены, отчет совета директоров, 

финансовая отчетность и отчет аудиторов должны быть 

представлены и аудиторы назначены на следующий год для 

проверки счетов GTF и отчитываться перед членами на ежегодном 

собрании. Члены могут рассматривать и заключать любые вопросы, 

специальные или общие на любом собрании членов. Правление 

директора GTF или президент или вице-президент имеют право 

призывать в любое время время, общее собрание членов ГТФ. Совет 

директоров ГТФ созывает внеочередное общее собрание членов по 

письменному заявлению членов обладающие не менее чем 5% 

голосующих акций. Три члена, присутствующие лично или через их 

должным образом назначенные доверенные лица составляют 

кворум на любом собрании членов GTF, при условии, что все члены 

Life присутствуют лично или по доверенности на таком собрании.  

18. Письменное уведомление о любом ежегодном или общее 

собрание членов. Повестка дня, включающая вопросы, подлежащие 

рассмотрению на любом заседании должны быть разосланы не 

менее чем за 1 (один) месяц до даты собрания. Уведомление любого 

собрания, на котором будут решаться особые вопросы, должно 

содержать достаточно информацию, позволяющую члену 

сформировать обоснованное суждение о решении быть взятый. 

Уведомление о каждом собрании членов должно напоминать 

участнику, имеет ли он право голосование по доверенности.  

19. Каждый член с правом решающего голоса, присутствующий на 

собрании, имеет право голосов и в порядке, разрешенном в 

соответствии с их уровнем членства, как указано в настоящих 

Уставах. Член может посредством письменной доверенности 

назначить доверенного лица присутствовать и действовать на 

конкретном собрании членов таким образом и в пределах 

авторизованный прокси. Владелец доверенности должен быть 

членом GTF.  

20. Большинство голосов, поданных присутствующими и 

обладающими правом голоса членами, определять вопросы на 

собраниях, за исключением случаев, когда голосование или согласие 

другого или более количество членов требуется в соответствии с 

Законом или настоящим Уставом.  



21. Никаких ошибок или упущений при уведомлении о каком-либо 

ежегодном или общем собрании или любом отложенном собрание, 

ежегодное или общее, членов GTF аннулирует такое собрании или 

признать недействительными любые разбирательства, предпринятые 

на нем, и любой член может в любое время отказаться от 

уведомления о любом таком собрании и может ратифицировать, 

одобрить и подтвердить любое или все разбирательства, 

предпринятые или имевшие место в связи с этим. В целях отправки 

уведомления любому члену, директору или должностное лицо для 

любого собрания или иным образом, адрес члена, директора или 

должностного лица должен быть его последним адресом, 

зарегистрированным в книгах GTF. 

22. С предварительного одобрения большинства членов GTF член 

может участвовать в любом собрании членов GTF по телефону, 

предоставленному чтобы все лица, участвующие в собрании, могли 

слышать друг друга, а член участие в таком собрании таким образом 

считается присутствующим на собрании.  

СОВЕТ ДИРЕКТОРОВ  

23. Совет директоров, состоящий из пяти (5) директоров, должен 

управлять имуществом и дело ГТФ. Директора должны быть 

физическими лицами в возрасте 18 лет, обладающими 

полномочиями в соответствии с законом. заключать соглашение. 

Директора не обязательно должны быть членами.  

24. Заявители на регистрацию должны стать первыми директорами 

GTF, срок полномочий которых должность в совете директоров 

сохраняется до избрания их преемников. В первое собрание членов, 

избранный затем совет директоров заменяет временный директоров, 

указанных в Патентных письмах GTF.  

25. Членство предоставляется первым директорам GTF на первом 

собрании совет директоров.  

26. Пожизненные участники имеют право избирать трех (3) 

директоров GTF и NGB и Члены INO вместе имеют право избрать двух 

(2) директоров.  

27. Должность директора автоматически освобождается: (а) если на 

специальном собрании класса членов, которым он или она был 

избран, резолюция принята не менее чем тремя четвертями (3/4) 

членов этого класса присутствовать и иметь право голосовать на 

собрании об отстранении его от должности; (b) если директор подал в 

отставку со своей должности, подав письменное заявление об 



отставке Президент ГТФ; (c) если он или она будет признан судом 

душевнобольным; (d) если он или она станет банкротом или 

приостановит платеж или составит сумму со своим кредиторы; или д) 

в случае смерти; при условии, что если какая-либо вакансия появится 

по какой-либо причине, содержащейся в этом параграфе, совет 

директора ГТФ большинством голосов могут по назначению 

заполнить вакансию членом GTF до тех пор, пока его или ее преемник 

не будет избран в соответствии с настоящим Уставом.  

28. Директора действуют в качестве таковых без вознаграждения, и 

ни один директор не может прямо или косвенно получать какую-либо 

прибыль от своего положения как такового при условии, что 

директор может быть оплатил разумные расходы, понесенные им при 

исполнении своих обязанностей. 3634495,4 - 7- Ничто из 

содержащегося здесь не может быть истолковано как 

препятствующее тому, чтобы какой-либо директор исполнял 

обязанности GTF в качестве должностного лица или в любом другом 

качестве и получение за это вознаграждения. 

29. Уходящий в отставку директор остается в должности до роспуска 

или закрытия собрание, на котором принимается его или ее отставка 

и избирается его или ее преемник.  

ПОЛНОМОЧИЯ ДИРЕКТОРОВ  

30. Директора GTF могут управлять делами GTF во всем и создавать 

или заставить GTF заключить от своего имени любой вид контракта, 

который GTF может законно заключать и, за исключением случаев, 

предусмотренных ниже, как правило, может осуществлять все такие 

другие полномочия и совершать все такие другие действия и вещи, 

как GTF по своему уставу или иным образом разрешено 

тренироваться и делать.  

31. Директора должны иметь право санкционировать расходы от 

имени GTF с момента время и может делегировать резолюцией 

должностному лицу или должностным лицам ГТФ право принимать 

на работу и выплачивать зарплату работникам. Директора имеют 

право заключать трастовое соглашение с трастовой компанией с 

целью создания трастового фонда, в котором капитал и проценты 

могут быть предоставлены в интересах продвижения интересов GTF 

в соответствии с условиями, которые совет директоров GTF может 

предписывать. Совет директоров GTF настоящим уполномочен время 

от времени (a) занимать деньги по кредиту GTF у любого банка, 

фирмы или лица, по такие условия, заветы и условия в такое время, в 



таких суммах, в такой степени и таким образом, как совет директоров 

GTF по своему усмотрению может счесть целесообразный; (b) 

ограничить или увеличить сумму займа; (c) выпускать или 

инициировать выпуск облигаций, долговых обязательств или других 

ценных бумаг GTF и заложить или продать то же самое за такие 

суммы, на таких условиях, ковенантах и условиях и по таким ценам, 

которые совет директоров сочтет целесообразными. директора ГТФ; 

(d) для обеспечения любых таких облигаций, долговых обязательств 

или других ценных бумаг, или любых других настоящих или будущие 

займы или обязательства GTF по ипотеке, ипотеке, залогу или залогу 

всех или любых находящихся в настоящее время в собственности 

или впоследствии приобретенных недвижимых и личных движимых и 

недвижимое имущество, собственность GTF, а также обязательства и 

права GTF.  

32. Совет директоров GTF предпринимает такие шаги, которые может 

счесть необходимыми для позволить GTF приобретать, принимать, 

запрашивать или получать наследство, подарки, гранты, расчеты, 

завещания, пожертвования и пожертвования любого рода с целью 

содействия объекты ГТФ. 3634495,4 - 8-  

33. Совет директоров GTF может назначать таких агентов и нанимать 

таких сотрудников, которые время от времени будет считаться 

необходимым, и такие лица будут иметь такие полномочия и должен 

выполнять такие обязанности, которые должны быть предписаны 

советом директоров GTF на время такого назначения.  

34. Вознаграждение для всех должностных лиц, агентов и 

сотрудников и членов комитета должно быть устанавливается 

решением совета директоров ГТФ.  

ВСТРЕЧИ ДИРЕКТОРОВ  

35. Заседания совета директоров ГТФ могут проводиться в любое 

время и в любом месте. определяется директорами при условии, что 

письменное уведомление о таком собрании должно быть направлено 

за 48 часов. предоставляется, кроме как по почте, каждому 

директору. Уведомление по почте должно быть отправлено не менее 

семи (7) дней до встречи. Должно быть не менее одного (1) собрания 

в год правления директоров ГТФ. Никаких ошибок или упущений при 

уведомлении о каком-либо собрании совета директоров GTF или 

любое перенесенное собрание совета директоров GTF должно 

объявить недействительным такое собрание или аннулировать 

любые действия, предпринятые на нем, и любой директор может в 

любое время отказаться от уведомления о любом таком собрании и 



может ратифицировать, одобрить и подтвердить любое или все 

судебные разбирательства, предпринятые или имевшие место. Все 

приказы и решения совета директоров GTF должен быть одобрен 

большинством голосов директоров на должным образом созванном 

собрании совета директоров ГТФ. Каждый директор имеет право на 

один (1) голос. 36. Большинство директоров, находящихся в 

должности, время от времени, но не менее двух директоров, должны 

составляют кворум для заседаний совета директоров при условии, 

что такие директора включать не менее двух (2) директоров, 

выдвинутых и избранных пожизненными членами. Любой Заседание 

совета директоров ГТФ, на котором имеется кворум, является 

правомочен осуществлять все или какие-либо полномочия, 

полномочия и дискреционные полномочия посредством или в 

соответствии с Устав ГТФ.  

37. С предварительного одобрения большинства совета директоров 

GTF директор может участвовать в заседании совета директоров по 

телефону при условии, что все лица, участвующие в собрании, могут 

слышать друг друга, а директор, участвующий на таком собрании 

таким способом считается присутствующим на собрании.  

 

ВОЗМЕЩЕНИЯ ДИРЕКТОРАМ И ДРУГИМ ЛИЦАМ  

38. Каждый директор или должностное лицо GTF или другое лицо, 

которое взяло или собирается брать на себя любую ответственность 

от имени GTF или любой компании, контролируемой им, и их 

наследники, душеприказчики и администраторы, а также имущество 

и имущество, соответственно, должны время от времени время и 

всегда быть возмещенным и спасенным из средств GTF, от и против; 

(a) все затраты, сборы и расходы, которые такой директор, 

должностное лицо или другое лицо поддерживает или принимает 

участие в любом иске, иске или судебном разбирательстве, которое 

возбуждено, начато или возбуждено против него судебное 

преследование, или в отношении любого действия, дела, дела или 

3634495,4 - 9- что бы то ни было, сделанное, сделанное или 

разрешенное им или ею, во время или в связи с исполнением 

обязанностей его или ее должности или в отношении любой такой 

ответственности; и (b) все другие затраты, сборы и расходы, которые 

он или она несет или несет в связи с или в связи с ним, за 

исключением таких расходов, сборов или расходов, которые вызвано 

его или ее собственным умышленным пренебрежением или 

невыполнением обязательств.  



ОФИЦЕРЫ  

39. Должностными лицами GTF являются Президент, Генеральный 

секретарь и Казначей, а также любые такие другие должностные 

лица, которые могут быть определены советом директоров. Любые 

две должности могут занимать одним и тем же лицом, за 

исключением должностей президента и вице-президента. Офицеры 

не должны быть ни директорами, ни членами.  

40. Президент GTF избирается пожизненными членами. 

Должностные лица, кроме Президент ГТФ назначается решением 

Совета директоров ГТФ. на первом заседании совета директоров ГТФ 

после ежегодного собрания члены.  

41. Должностные лица ГТФ занимают свои должности в течение двух 

(2) лет с даты назначения или выборов или до тех пор, пока их 

преемники не будут избраны или назначены вместо них. Офицеры, 

прочее чем Президент, подлежит смещению по решению совета 

директоров ГТФ в любое время. ОБЯЗАННОСТИ ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ 

42. Президент является главным исполнительным директором GTF. 

Он или она должны председательствовать на всех собрания членов 

ГТФ и совета директоров ГТФ. Он или она осуществляет общее и 

активное руководство делами GTF. Он или она должны следить за 

выполнением всех распоряжений и решений совета директоров ГТФ 

эффект. Президент GTF должен быть по должности членом всех 

комитетов и должен при необходимости назначить советников. 

Президент является хранителем печати GTF, которые он или она 

должен доставить только в том случае, если это разрешено 

решением правления директоров сделать это, а также такому лицу 

или лицам, которые могут быть указаны в решении.  

43. Вице-президент, если таковой имеется, должен, в случае 

отсутствия или недееспособности Президента, выполнять 

обязанности и осуществляет полномочия Президента, а также 

выполняет такие другие обязанности, которые время от времени 

быть навязанным ему или ей советом директоров GTF. Там не может 

быть более двух (2) вице-президентов GTF в любое время.  

44. Казначей должен хранить средства и ценные бумаги GTF и 

хранить полные и точные отчеты обо всех активах, обязательствах, 

поступлениях и расходах GTF в бухгалтерских книгах, принадлежащих 

GTF, и депонирует все денежные средства, ценные бумаги и другие 

ценные вещи от имени и в кредит GTF в таком зарегистрированном 

банке или доверительном управлении компании или, в случае ценных 

бумаг, с таким зарегистрированным дилером по ценным бумагам, 



который может быть 3634495,4 - 10- время от времени назначается 

советом директоров GTF. Он или она должны распределять средства 

GTF по указанию надлежащего органа, принимая надлежащие 

ваучеры на такие выплаты, и должен предоставить Президенту и 

директорам в очередное собрание совета директоров GTF или всякий 

раз, когда они могут этого потребовать, учет всех операций и отчет о 

финансовом положении ГТФ. Он или она также должна выполнять 

такие другие обязанности, которые могут время от времени 

поручаться совет директоров ГТФ.  

45. Генеральный секретарь может быть уполномочен советом 

директоров GTF по решение совета директоров ГТФ о ведении дел 

ГТФ как правило, под надзором его должностных лиц и должны 

присутствовать на всех собраниях и действовать в качестве его 

клерка и записывать все голоса и протоколы всех заседаний в 

книгах, которые должны храниться для этой цели. Он или она должны 

уведомлять или обеспечивать уведомление обо всех собраниях 

членов и совета директоров GTF, а также выполнять такие другие 

обязанности, как может быть предписано советом директоров GTF 

или Президентом, под руководством которого надзор он или она 

должны быть.  

46. Обязанности всех других должностных лиц ГТФ должны 

соответствовать условиям их найма. призыв или совет директоров 

GTF требует от них., 

КОМИТЕТЫ  

47. Совет директоров может назначить Исполнительный комитет. 

Исполнительный комитет несет ответственность за разработку 

политики и подзаконных актов для операций и мероприятий GTF и 

осуществляет такие другие полномочия, которые уполномочены 

советом директоров ГТФ. Любой член исполнительного комитета 

может быть отстранен от должности большинством голосов 

правления. директоров. Все решения Исполнительного комитета 

должны быть представлены в правление директоров GTF для 

окончательного утверждения.  

48. Заседания Исполнительного комитета могут проводиться в любое 

время и в любом месте, определяемом члены комитета при условии 

уведомления за сорок восемь (48) часов о таком собрании 

направляется, кроме как по почте, каждому члену комитета или по 

истечении семи (7) дней письменное уведомление, если такое 

уведомление направляется по почте. Большинство членов комитета 



составляет кворум для проведения собрания.  

49. Совет директоров GTF может назначать другие комитеты по 

своему усмотрению. члены которого будут занимать свои должности 

по воле совета директоров GTF. совет директоров GTF определяет 

обязанности таких комитетов и может устанавливать по решению, 

любое вознаграждение должно быть выплачено. Все решения 

комитетов представлен Исполнительному комитету для 

окончательного утверждения. 3634495,4 - 11- ОФОРМЛЕНИЕ 

ДОКУМЕНТОВ  

50. Контракты, документы или акты в письменной форме, требующие 

подписи GTF, должны быть подписаны любыми двумя 

должностными лицами, одним из которых является Президент, и все 

контракты, документы и акты в письменной форме, подписанные 

таким образом, имеют обязательную силу для GTF без каких-либо 

дополнительных разрешений или формальностей. Совет директоров 

GTF имеет полномочия время от времени резолюцией назначать 

должностное лицо или должностных лиц от имени GTF для 

подписывать конкретные контракты, документы и инструменты в 

письменной форме. Директора могут дать Доверенность GTF любому 

зарегистрированному дилеру по ценным бумагам для целей передача 

и сделка с любыми акциями, облигациями и другими ценными 

бумагами GTF. печать ГТФ, если таковая имеется, при необходимости 

может быть проставлена на договорах, документах и документы в 

письменной форме, подписанные, как указано выше, или любым 

должностным лицом или должностными лицами, назначенными 

решение совета директоров ГТФ. ПРОТОКОЛ СОВЕТА ДИРЕКТОРОВ 

51. Протокол совета директоров ГТФ (или протокол Исполнительного 

Комитета) не должны быть доступны для общего членства GTF, но 

должны быть доступны для совета директоров GTF, каждый из 

которых должен получить копию такого минут. ФИНАНСОВЫЙ ГОД 

52. Если иное не установлено советом директоров GTF, конец 

финансового года GTF - 31 декабря каждого года. 

ИЗМЕНЕНИЕ УСТАВНЫХ ЗАКОНОВ  

53. Устав GTF может быть отменен или принят устав с поправками 

единогласным решением. голосов директоров, присутствующих на 

должным образом созванном заседании совета директоров GTF и 

одобрено не менее чем двумя третями (2/3) голосов членов каждый 

класс имеет право голоса, голосуя отдельно как класс на собрании, 

должным образом созванном для целью рассмотрения указанного 



подзаконного акта, при условии, что отмена или изменение такого 

подзаконного акта не может быть принудительно осуществлена или 

принята до тех пор, пока не будет одобрено министром 

промышленности. было получено.  

АУДИТОРЫ  

54. Члены должны на каждом ежегодном собрании назначать 

аудитора для проверки счетов и годовые финансовые отчеты GTF для 

отчета перед членами на следующем годовом встреча. Аудитор 

занимает должность до следующего ежегодного собрания при 

условии, что директора могут заполнить любую случайную вакансию 

в офисе аудитора. Вознаграждение аудитор назначается советом 

директоров ГТФ. 3634495,4 - 12- 55. Совет директоров GTF должен 

следить за тем, чтобы все необходимые книги и записи GTF, 

требуемые Уставом GTF или любым применимым законом или 

законом, регулярно и правильно хранится.  

ПРАВИЛА И ПОЛОЖЕНИЯ  

56. Совет директоров GTF может устанавливать такие правила и 

положения, которые не противоречащим этим подзаконным актам, 

касающимся управления и эксплуатации GTF, как они считают 

целесообразным, при условии, что такие правила и положения будут 

иметь силу и действие до изменения советом директоров ГТФ и 

утверждения его членами.  

ИНТЕРПРЕТАЦИЯ  

57. В настоящем Уставе и во всех других подзаконных актах GTF, 

принятых в дальнейшем, если контекст требуется иное, слова, 

содержащие единственное число или мужской род, должны включать 

множественное число или женский род, в зависимости от 

обстоятельств, и наоборот, и ссылки на лиц должны включать фирмы 

и корпорации.  

ОТМЕНА  

58. Все предыдущие Уставы ГТФ утрачивают силу с момента 

вступления в силу настоящего Устав. Отмена не влияет на 

предыдущее действие любого отмененного таким образом Устава 

или повлиять на действительность любого совершенного действия 

или права, привилегии, обязательства или ответственности, 

приобретенных или понесенные в соответствии с, или 

действительность любого контракта или соглашения, заключенного в 

соответствии с, или действительность любых патентных писем или 

предшествующих уставных документов GTF, полученных в 

соответствии с любым таким Уставом до его отмены. Все 



должностные лица и лица, действующие под любым Отмененные 

таким образом подзаконные акты продолжают действовать, как если 

бы они были назначены в соответствии с положениями настоящих 

Устав и все решения членов или совета директоров GTF или комитет 

совета директоров GTF с продолжающимся действием, принятый в 

соответствии с любым отмененные Уставы остаются в силе и 

действительны, за исключением случаев, когда они противоречат 

друг другу. настоящим Уставом и до момента его изменения или 

отмены. 


